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Exaudi, Deus

Music: Leoš Janáček (1854–1928),
by courtesy of the Department of the history

of music of the Moravian Museum, Brno,
A 31 221 (autograph), A 4893 (copy)

_____________
• gemäß der Abschrift A 4893 Orgel ad lib. Die Orgelstimme verläuft weitestgehend colla parte; Tonwiederholungen sind gelegentlich
  durch längere Notenwerte ersetzt. / according to the copy A 4893 organ ad lib. The organ part proceeds to a very large degree colla
  parte; repeated notes are occasionally replaced by extended note values.

(Erhöre, Gott / Give ear, God)
Latin lyrics: Psalm 55:2–3
German translation: The Holy Bible, Luther 1912
English translation: The Holy Bible, KJV 1769

und erhöre mich,
and hear me,

Merke auf  mich,
Attend unto me,

und verbirg dich nicht vor meinem Flehen.
and hide not Thyself  from my supplication.

Erhöre, Gott,
Give ear, God,

und erhöre mich.
and hear me.

merke auf
attend unto

mein Gebet
to my prayer

mich,
me,


